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Service Agreement 

 

 

between   

   

Daiichi Sankyo Nordics ApS 

Amagerfælledvej 106, 2 

2300 Copenhagen S 

Denmark 

  -hereafter referred to as “Daiichi Sankyo“- 

   

and 

   

Brystkræftforeningen 

c/o Anja Skjoldborg Hansen,   

2635 Ushøj 

 

   

Bank account 

Account holder:  Brystkræftforeningen 

Bank:  DANSKE BANK 

IBAN:   DK5330004610568696 

BIC:  DABADKKKXXX 

Tax no.:    

VAT no.:  DK21438871  

  -hereafter referred to as “Contract Partner“- 

 

Daiichi Sankyo and Contract Partner are hereinafter individually referred to as a “Party” and collectively as 

the “Parties”.  
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Business Rationale 

 

Activity/project title (“Activity”) 

Brystkræftforeningen interview for anthropology project  

 

Activity format 

Virtual: Yes  

 

Brief description of the services to be provided (“Services”) 

As a part of the data collection for the project “Transform Stakeholder Engagement”, the agency 

Antropologerne is conducting a 45 min. interview with Brystkræftforeningen. The aim of the interview is to 

understand how patient and oncology organizations work with disease awareness, patient support, and 

collaboration within the healthcare system, as well as how information can best support patients and their 

relatives.  

 

Term of Activity 

Start date: 2026-03-03 

End date: 2026-03-03 

 

Fees and expenses 

Fees:  

As consideration for the provision of the Services by Contract Partner, Daiichi Sankyo shall pay to Contract 

Partner the fees as set out below: 

 

Expenses: 

Daiichi Sankyo shall reimburse Contract Partner reasonable expenses, including travel expenses, which 

incur during the provision of the Services: No 

 

Invoicing schedule: 

Invoices shall be issued as per the following invoicing schedule: 

Milestone Date Amount (in DKK) 

After interview 2026-03-04 435 

 

Contact person 

Description  Duration (hours/minutes) Hourly rate (in 

DKK) 

Total rate (in 

DKK) 

Preparation / Follow Up 0:00 580 

Presentation 0:45  
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for Daiichi Sankyo: Christina Henriksen, christina.henriksen@daiichisankyo.com  

for Contract Partner: Randi Krogsgaard, rakr@brystkraeft.dk 

 

Attachments 

Attachment 1: Consent Form for Use of Personal Data  

Attachment 2: Invoice Template 

  

Docusign Envelope ID: 5921D441-76F8-48A5-B817-2628B20C7256

mailto:christina.henriksen@daiichisankyo.com


 
 

2026-1020 Contract - Service - PAG - DSND - Brystkræftforeningen 4 / 14 
Brystkræftforeningen interview for anthropology project 3 March 2026 

 

1. Purpose of Agreement 

Contract Partner shall provide the Services and deliverables to Daiichi Sankyo as set out in this 

Agreement in return for payment of the agreed fees and expenses to support healthcare and/or 

research.  

 

2. Performance of Services and General Collaboration 

Standard of Performance. Contract Partner will perform the Services using reasonable skill and 

care in accordance with all applicable industry standards. 

Timelines for Provision of Services. The provision of the Services will correspond with the schedule 

mentioned in Contract Partner’s proposal. Deadlines which are crucial for the compliance with the 

schedule will be agreed upon by the Parties. Contract Partner will inform Daiichi Sankyo about 

foreseeable delays of any kind in connection with the provision of the Services as soon as they 

become known, including the reasons and the expected duration of the delay. Contract Partner is 

not entitled to change agreed upon deadlines unilaterally. Any such modification requires the prior 

written (e-mail would be sufficient) approval of Daiichi Sankyo. In case of default, Daiichi Sankyo 

is entitled to its statutory claims. Contract Partner can only claim failure by Daiichi Sankyo to fulfil 

its cooperation obligations if Contract Partner has sent a written reminder (identifying and 

specifying the non-fulfilled cooperation obligation/s) with a reasonable deadline that has not been 

met by Daiichi Sankyo. 

Assignment of Contract Partner´s employees. Contract Partner shall only appoint and maintain 

throughout the term of this Agreement adequately qualified employees for the provision of the 

Services. Daiichi Sankyo is entitled to reject unsuitable employees and demand a proper 

replacement; Daiichi Sankyo shall only make use of this right upon good cause shown. Contract 

Partner will strive to comply with such a demand for replacement. If the Services are rendered 

temporarily on the premises of Daiichi Sankyo, Contract Partner has exclusive authority to give 

directives to its employees. Contract Partner’s employees shall not be incorporated into the 

operational structure and business of Daiichi Sankyo. These employees shall only be subject to 

the house rules of Daiichi Sankyo, or in individual cases, to the instructions on work safety given 

verbally or in writing. 

Independent Contract Partner. The relationship of Contract Partner to Daiichi Sankyo is one of an 

independent Contract Partner and not one of employee and employer, agent and principal, 

partnership, joint venture, or otherwise. 

Subcontractors. Only with the prior written consent of Daiichi Sankyo (such consent not to be 

unreasonably withheld or delayed) Contract Partner may perform its obligations under this 

Agreement through subcontractors. Contract Partner shall remain fully responsible and liable for 

acts, omissions, and services of engaged subcontractors. Contract Partner shall particularly 

guarantee that engaged subcontractors have all necessary permissions and allowances to render 

the respective Services. In case Contract Partner wishes to engage subcontractors for the 

provision of Services which include the storing or processing of any personal data, this will be 

regulated in the data processing agreement between Daiichi Sankyo and Contract Partner. 

Change Request. Daiichi Sankyo may, even after conclusion of this Agreement, request changes 

in the scope of performance, in particular regarding the agreed Services, methods, and timelines. 

Contract Partner shall benevolently check and inform Daiichi Sankyo within five (5) business days 

if the required change is possible and which effect this will have on the Agreement and the 

timelines, remuneration and any cooperation requirements. If there is no mutual agreement 
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between Daiichi Sankyo and Contract Partner, the Services shall continue to be provided as 

originally agreed. 

Review and Documentation. It is understood that the Partner will determine the content of any 

presentation which forms part of the Services and be responsible for it. Notwithstanding the 

foregoing any handouts, visual aids or other materials created for the Services the Partner 

anticipates using for the provision of the Services must be approved by Daiichi Sankyo prior to the 

date of delivery of the Services to ensure compliance with all relevant laws and codes of practice, 

and the Partner will procure such obligations are met.  

Contact person. The communication between the Parties will be carried out between the contact 

persons stated in the Business Rationale. The contact persons shall ensure that all decisions that 

are necessary for the provision of the Services are taken in a timely manner. These decisions are 

to be documented in writing. 

 

3. Right to Work Results 

If protectable work results arise within the framework of this Agreement, Contract Partner hereby 

irrevocably assigns to Daiichi Sankyo all intellectual property (“IP”) rights including but not limited 

to copyrights and related rights in and to all works, deliverables, materials, content, software, 

documentation, designs, inventions and any other results of the services (“Work”) created, 

developed or provided by Contract Partner, its employees, or subcontractors under this 

Agreement, shall, upon their creation accrue exclusively to Daiichi Sankyo. To the extent that 

copyrights in any Work may, by operation of law, not be fully transferred, Contract Partner hereby 

grants to Daiichi Sankyo the exclusive, irrevocable, perpetual, worldwide, fully sublicensable and 

fully transferable right to use the Work in all known and unknown forms of exploitation, including 

without limitation the following rights: right of reproduction, right of distribution, right of public 

communication, right of public performance, presentation and recitation, right of broadcasting, right 

of adaptation and transformation, all other economic exploitation rights.  

Contract Partner waives the right to publication, right to access to copies of Work, to be named as 

author, to distortion of Work and is obliged to acquire the corresponding waiver declarations from 

his employees or other third parties used by him. 

For any types of use not covered by the granting of rights under this Agreement, Contract Partner 

shall grant an option to acquire these rights on reasonable terms and shall ensure that the option 

can be exercised. The conditions for exercising the option are to be determined by Daiichi Sankyo 

at its reasonable discretion and, in the event of a dispute, are to be reviewed by the competent 

regional court. 

Daiichi Sankyo may have its rights to the Work exercised and accessed by third parties (e.g. 

hosting service/maintenance providers) without restriction, and may freely segregate and grant 

rights from it. 

All pre-existing IP rights of Contract Partner (“Pre-existing IP”) remain the sole property of Contract 

Partner. For such Pre-existing IP rights of Contract Partner, needed for the use of the Work 

developed, programmed, built and/or handed over to Daiichi Sankyo, Contract Partner grants to 

Daiichi Sankyo a non-exclusive, worldwide, perpetual, irrevocable, royalty-free and only related to 

all Daiichi Sankyo affiliates transferable and sublicensable license to use within the scope of this 

Agreement and for any new use cases. 
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All IP rights, including data, provided to Contract Partner by Daiichi Sankyo will remain the 

exclusive property of Daiichi Sankyo, which – upon termination or expiration of this Agreement – 

have to be returned to Daiichi Sankyo and – in case of data files – verifiably deleted.  

If the use of the Work is limited due to third parties´ IP rights, Contract Partner may choose to 

either change the Services in an acceptable manner, thus achieving freedom from any third party 

rights, or to obtain, without causing Daiichi Sankyo any additional costs, the right to use the Work 

without any restriction. Contract Partner shall be solely responsible for the defence against such 

claims.  

Contract Partner is obliged to acquire all necessary legal permits for the transfer of the rights in 

this Section 3 and to present them upon request by Daiichi Sankyo. 

 

4. Ethics and Compliance 

Legal Compliance. Contract Partner warrants that the Services are provided in compliance with 

all applicable laws and regulations and by accepting payment of the fees, Contract Partner does 

not violate agreements concluded with any third parties.  

Disclosure of Relationship. Contract Partner shall promptly disclose to the public the nature of this 

and of any other direct relationship or activity with Daiichi Sankyo, when speaking publicly or in 

media on products or treatments that are part of Daiichi Sankyo’s business, subject to 

confidentiality obligations in Section 9. This also applies, when Contract Partner is expected by 

anyone to do so, and in any lectures or publications. 

No Sales Transactions. The Services of Contract Partner are performed entirely independent from 

any business transactions and decisions in relation to the supply or purchase of goods and 

services from Daiichi Sankyo or its affiliates and the fees paid under this Agreement shall not in 

any way; (i) constitute any inducement to, incentive, or reward for favoring, recommending, 

prescribing, purchasing, supplying, selling, administering or taking any decisions favorable to any 

products or services of Daiichi Sankyo or its affiliates, or (ii) have any influence on the content of 

any materials authored by or on behalf of Contract Partner. 

Fair Market Value: The Parties acknowledge that (i) the fees for the Services are reasonable and 

aligned with the prices requested by professionals on the market for similar professional services 

taking into account all contributing factors such as, inter alia, individual expertise and training, 

complexity of tasks, responsiveness and country of origin, as well as the total time invested into 

the Services by the Contract Partner (work time and preparatory time), and (ii) comply with the 

industry, regulatory, and ethical guidelines as well as with the principles “Working Together with 

Patients” of the European Federation of Pharmaceutical Industries and Associations (“EFPIA”), 

and the relevant national codes of practices applicable to the pharmaceutical industry. 

Transparency Obligations. Contract Partner is aware that Daiichi Sankyo is bound by the EFPIA 

transparency initiative and the EFPIA Code of Practice (“EFPIA Code”) and the Danish Ethical 

Committee for the Pharmaceutical Industry’s Patient Organisation Code (“ENLI Code”). Daiichi 

Sankyo will ensure transparency of the payments made to Contract Partner under this Agreement 

in accordance with all applicable laws and EFPIA Code and the ENLI Code by disclosing 

information regarding the Services on its website and shall once a year submit an overview of its 

collaborations with patient organisations to ENLI which will be made available on ENLI’s website. 

Danish patient organisations shall on their websites publish any economic advantages, including 

financial sponsorships and payments in kind that the patient organisation has received from 

pharmaceutical companies. This publication must take place no later than one (1) month after the 
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patient organisation has received the economic advantage and the information must remain 

available on the website for at least two years, cf. section 21 of the Danish Executive Order on 

Advertising for Medicinal Products. If any person the Contract Partner uses in the provision of the 

Services qualifies as healthcare professionals, separate actions might be required from both 

Daiichi Sankyo and the involved persons to ensure that transparency requirements are met. In 

such case Daiichi Sankyo will provide an information letter to the healthcare professionals 

explaining the relevant rules and individual requirements. 

Anti-Bribery. The Parties undertake to comply with any applicable anti-bribery regulations, codes 

and laws relating to anti-bribery and anti-corruption (“Anti-Bribery Laws”). Contract Partner is 

prohibited from offering or paying directly or indirectly anything of value to a government official or 

any other person, entity or institution covered under the Anti-Bribery Laws in order to: 

(a) win or retain business for Daiichi Sankyo;  

(b) improperly influence an act or decision that will benefit Daiichi Sankyo; 

(c) gain an improper advantage for Daiichi Sankyo. 

Contract Partner undertakes to keep accurate and transparent records to reflect transactions and 

payments. In case Contract Partner breaches or has any reason to believe that it might has 

breached the obligation under this Section, it shall inform Daiichi Sankyo immediately in writing 

and cooperate with Daiichi Sankyo to investigate and document the facts. 

Selection of Contract Partner. The Parties agree that the Contract Partner has comprehensive 

expertise and experience in the field of health and has been chosen based solely on their expertise 

in delivering the Services hereunder. The criteria for selection are directly aligned with the 

identified needs, and the Contract Partner has been engaged to provide Services as they satisfy 

the specified criteria. The Parties further acknowledge that the extent of the Services is not greater 

than is reasonably necessary to achieve the identified need. 

 

5. Remuneration and Payment 

Fees. Contract Partner shall provide the Services under this Agreement for payment of the fees 

stipulated in the Business Rationale.  

Expenses. If provision is made for the reimbursement of expenses in the Business Rationale, 

Daiichi Sankyo will reimburse Contract Partner’s expenses as incurred without any surcharge. 

Expenses shall not exceed the amount specified in the Business Rationale. Travel expenses of 

Contract Partner will only be reimbursed if they comply with Daiichi Sankyo’s Travel Expense and 

Reimbursement Guideline (Attachment 2). If expenses are not specifically mentioned in the 

Business Rationale, they shall be considered as compensated by the fees paid. 

If expenses are not specifically mentioned in the Business Rationale, they shall be considered as 

compensated by the fees paid. 

Entire Payment. The payment in this Section 5 fully covers all Services provided by Contract 

Partner within the scope of this Agreement. 

Invoicing, Payment Terms. Invoices shall be issued according to the invoicing schedule in the 

Business Rational, stating the purchase order number. Payment shall be made within sixty (60) 

days of date of the invoice without any discount. All payments shall be made to Contract Partner´s 

bank account stated on the first page of this Agreement. 
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Value Added Tax (VAT). It is understood and agreed between the Parties that any payments made 

and any other consideration given under this Agreement are each exclusive of any VAT, if 

applicable, which shall be added thereon as applicable and at the relevant rate. Subject to this 

Section, where VAT is properly charged by Contract Partner and added to a payment made or 

other consideration provided (as applicable) under this Agreement, Daiichi Sankyo will pay the 

amount of VAT properly chargeable only on receipt of a valid tax invoice from Contract Partner 

issued in accordance with the laws and regulations of the country in which the VAT is chargeable. 

Each Party agrees that it shall provide to the other Party any information and copies of any 

documents within its control to the extent reasonably requested by the other Party for the purposes 

of (i) determining the amount of VAT chargeable on any Services provided under this Agreement, 

(ii) establishing the place of provision of Services for VAT purposes, or (iii) complying with its VAT 

reporting or accounting obligations. 

Pre-Payment. Daiichi Sankyo reserves the right to make advance payments only after receiving a 

corresponding bank guarantee or similar security mean by Contract Partner, at the expense of 

Contract Partner. 

 

6. Term and Termination 

Term. This Agreement comes into force on the date of its last signature and continues until 

completion of the Services as set out in the Business Rationale, unless earlier terminated pursuant 

to this Section 6.  

Termination. Before the provision of the Services has started, this Agreement may be terminated 

by Daiichi Sankyo at any time without a notice period. Following the commencement of the 

provision of the Services this Agreement may be terminated by Daiichi Sankyo providing 14 

(fourteen) days’ notice in writing. The right of extraordinary termination for cause shall remain 

unaffected. 

Consequences of Termination or Expiration. In case of termination of the Agreement the 

contractual obligations of Contract Partner shall cease on the effective date of the termination. 

Completed Services properly performed and reasonable non-cancellable expenses incurred at the 

time of termination shall be remunerated, payable on presentation of an invoice.  

Upon expiration or termination of this Agreement for any reason, Contract Partner shall promptly: 

(a) deliver to Daiichi Sankyo all data including documents and work results and other materials, 

whether or not completed, prepared by or on behalf of Contract Partner under this 

Agreement; 

(b) return to Daiichi Sankyo all Daiichi Sankyo-owned property or materials in its possession 

or control;  

(c) after transferring to Daiichi Sankyo all Confidential Information and Daiichi Sankyo owned 

IP and data stored in electronic or computerized systems under control of Contract Partner, 

promptly and to the extent possible, delete all such information from Contract Partner’s 

systems; 

(d) remove any Contract Partner-owned property, equipment, or materials located at Daiichi 

Sankyo's locations; 

(e) provide reasonable cooperation and assistance to Daiichi Sankyo upon Daiichi Sankyo's 

written request in transitioning the services to an alternate vendor/service provider; and 
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(f)  on a pro rata basis, repay all fees and expenses paid in advance for any Services which 

have not been provided. 

 

7. Confidentiality 

Neither Party shall, at any time during the term of this Agreement or for seven (7) years thereafter, 

disclose to any other person for any reason, or use for any purpose except as set out in this 

Agreement, any Confidential Information and each Party shall ensure that all Confidential 

Information is kept confidential (whether it is marked as such or not), subject to this Section and 

shall disclose the Confidential Information only to those of its/his/her employees (i) who need to 

know such information or be in possession of the Confidential Information for the purpose of 

performing the services, and (ii) who have agreed to be bound by the terms of this Agreement. 

“Confidential Information” means all confidential and proprietary information of a disclosing Party 

disclosed by or on behalf of such Party to the receiving Party, whether orally or in writing, that is 

designated as confidential or that reasonably should be understood to be confidential given the 

nature of the information and the circumstances of disclosure, including the terms and conditions 

of this Agreement and information regarding the products, customers or business activities of the 

disclosing Party. 

This obligation of confidentiality shall not apply to information that  

(a) is or becomes generally available to the public through no fault or action by the receiving 

Party; or 

(b) is in the recipient Party’s possession prior to its disclosure by disclosing Party or was 

lawfully acquired by receiving Party from a third party who was not under an obligation of 

confidentiality to the disclosing Party, or 

(c) has been independently developed by receiving Party without reference to Confidential 

Information provided by the disclosing Party. 

The Parties hereby agree that as the parent company of Daiichi Sankyo and owner of certain 

Intellectual Property that may be shared under this Agreement, Daiichi Sankyo Company, Limited, 

Tokyo (Japan) shall be an intended third party beneficiary under this Agreement. With respect to 

any Confidential Information owned by Daiichi Tokyo Company Ltd., all confidentiality obligations 

of Contract Partner under this Agreement are also for the benefit of Daiichi Sankyo Company, 

Limited, and Daiichi Sankyo Company, Limited will be entitled to enforce all rights related to 

confidentiality under this Agreement as if it were a party to this Agreement. 

 

8. Data Protection 

Insofar as any personal data is processed within the framework of this Agreement, each Party 

agrees to comply with all applicable data protection laws and ensure that individuals entrusted 

with the processing of personal data are bound by confidentiality obligations or are under an 

appropriate statutory duty of confidentiality. 

If further written terms are required under applicable data protection laws, such as a data 

processing agreement or a joint controller agreement, the Parties agree to enter such agreements. 

These additional agreements shall reference this Agreement and be incorporated into it. 

 

9. Liability and Indemnification 
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Liability. Contract Partner’s liability is limited to the typical and reasonably foreseeable damage for 

cases of slight negligence. Contract Partner shall be liable without limitation, for claims for 

damages of any kind caused by Contract Partner or a vicarious agent engaged by Contract Partner 

(i) with intent or through gross negligence or malice, or (ii) arising from injury to life, body or health, 

or (iii) that constitute a duty under applicable product liability laws, or (iv) arising from the breach 

of the confidentiality and data protection obligations under this Agreement. 

Insurance. On request by Daiichi Sankyo, Contract Partner shall verify that Contract Partner has 

a liability insurance policy covering personnel, property and financial damages for the appropriate 

amount. 

Indemnification. Contract Partner guarantees that the Services comply with all legal requirements 

and do not infringe any third parties’ rights.  

Contract Partner will indemnify Daiichi Sankyo against any third party claim alleging that the 

Services infringe or misappropriate that third party’s rights and will pay the amount of any adverse 

final judgment or settlement. Daiichi Sankyo is not entitled to make any agreements with the third 

party without the consent of Contract Partner, and in particular, to conclude any settlement. For 

any claim covered under this Section “Indemnification”, Contract Partner will, at its discretion, (i) 

change the alleged infringing portion of the Services, in an acceptable manner, to make it non-

infringing; or (ii) obtain, without Daiichi Sankyo incurring any additional costs, the right to use the 

allegedly infringing Services without any restriction. If none of the foregoing options are or would 

be available on a commercially reasonable basis, Daiichi Sankyo may terminate the Agreement 

and Contract Partner shall refund the fees paid by Daiichi Sankyo for the infringing Services. 

 

10. Adverse Drug Reactions 

If, during the term of the Agreement, Contract Partner obtains information or assumptions 

regarding reports of Safety Information associated with the use of any Daiichi Sankyo marketed-

products, Contract Partner will immediately but no later than one (1) Working Day inform Daiichi 

Sankyo by email to TBND-PharmacovigilanceNordics_eu@daiichisankyo.com. 

Safety Information is defined broadly and includes any Adverse Events, Special Situations with or 

without Adverse Events. 

“Adverse Event” (AE) is defined as any untoward medical occurrence in a patient to whom a 

medicinal product is administered, and which does not necessarily have a causal relationship 

with this treatment. An AE can therefore be any unfavourable and unintended sign (e.g., an 

abnormal laboratory finding), symptom, or disease temporally associated with the use of a 

medicinal product, whether or not considered related to this medicinal product. 

“Special Situations” are considered any of the below (with or without AE): 

− Drug or drug-food interactions 

− suspected transmission of an infectious agent by any Daiichi Sankyo’s products 

− drug dependency, or possible effects resulting from drug withdrawal 

− lack of efficacy 

− any unexpected therapeutic or clinical benefits 

− use of a medicinal product during pregnancy or breastfeeding or paternal exposure via 

semen or 
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− potential alteration of spermatozoids 

− overdose (whether intentional, accidental or prescribed) 

− medication error, potential medication errors and intercepted medication errors 

− abuse or misuse of the medicinal product 

− off-label use / unapproved use 

− occupational exposure 

− use of suspected or confirmed falsified or counterfeit medicinal product 

“Product Quality Complaints” (PQCs) associated with Safety Information must also be 

communicated to Daiichi Sankyo as described above. A PQC is any communication concerning 

the quality, safety, identity or performance of a drug product released for distribution. 

 

11. Miscellaneous Clauses 

Assignment. This Agreement shall be binding upon and shall inure to the benefit of the Parties 

hereto and their respective successors and permitted assigns; provided, however, that neither 

Party shall assign this Agreement or any other duty, obligation, interest or right hereunder without 

the prior written consent of the other Party, which shall not be unreasonably withheld. Both Parties 

will ensure that the third party is aware of and accepts this Agreement. 

Publicity, References. Contract Partner may not refer to Daiichi Sankyo or this Agreement in any 

publicity or advertising material without first obtaining Daiichi Sankyo’s prior written consent. If 

Contract Partner makes public statements on Daiichi Sankyo’s products as part of the provision 

of the Services, such statements must be approved by Daiichi Sankyo before release. 

Entire Agreement, Amendments. This Agreement contains the entire agreement between the 

Parties with respect to its subject matter and may not be modified except by an instrument in 

writing signed by the duly authorised representatives of the Parties (written form). 

Electronic Signature. The Parties agree that a certified electronic signature is sufficient, but also 

needed to comply with the written form requirement. 

Severability. If any provision of this Agreement is or becomes invalid or unenforceable, the validity 

of the remainder of this Agreement shall not be affected hereby. 

Applicable Law, Jurisdiction. All obligations or disputes arising from this Agreement will be 

governed by and construed in accordance with Danish law with the exclusion of the UN Convention 

of Contracts for the International Sale of Goods. Exclusive place of performance as well as place 

of jurisdiction is Copenhagen, Denmark. 

Prevailing Agreement. The provisions agreed in this Agreement, as well as the Attachments 

identified in the Business Rationale, which form an integral part of this Agreement, shall apply to 

Partner's services. General terms and conditions of either Party, documents not listed or other 

correspondence shall not become part of this Agreement. Any order number, purchase order or 

purchase order document issued by Daiichi Sankyo shall be for administrative convenience only 

and shall not be effective in adding to or changing the terms of the Agreement. In the event of any 

inconsistency or conflict between the provisions of this Agreement and the Attachments, the 

provisions of this Agreement shall supersede the provisions of the Attachments.  
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Daiichi Sankyo Nordics ApS  Brystkræftforeningen 

   

Name:    Name:   

Title:    Title:   

Date:   Date:  
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Anja Skjoldborg Hansen

Formand

March 3, 2026

Brand Coordinator

March 3, 2026

Christina Henriksen
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Attachment 3 

 

Consent Form for the Use of Personal Data 

This form must be signed either by (a) the Contract Partner, if the Contract Partner is a natural person and only his/her 

personal data is processed when providing the Services under the Agreement, or (b) by the natural person(s) who 

provide the Services on behalf of the Contract Partner and whose personal data is processed for the purposes of the 

Agreement (for example, individual presenters speaking at an event, or guests participating in an event where their 

photos, videos, or audio recordings are made). 

 

I authorize Daiichi Sankyo, through its personnel or agents, to capture and store my personal data, including 

name, testimonial, quotes, as well as my image by use of photography, video, audio or written form, within 

the framework of the Agreement (“Authorized Material”). 

I grant Daiichi Sankyo and its affiliates (“Daiichi Sankyo Group”) a perpetual right and permission to the 

Authorized Material for any internal or external purpose as decided by Daiichi Sankyo, such as internal 

trainings or communications using the Daiichi Sankyo Group intranet, as well as external dissemination 

such as corporate communications using Daiichi Sankyo Group website and social media channels.  

I agree that the Authorized Material shall be the exclusive property of Daiichi Sankyo Group and I hereby 

waive any right, title, or interest that I may have now or in the future to the Authorized Material except as 

described herein. Daiichi Sankyo Group has the sole discretion to modify or use any or no part of the 

Authorized Material. 

I understand that I may withdraw my consent at any time by writing an email to 

Dataprotection_eu@daiichisankyo.com, which will have no effect on the lawfulness of any use of the 

Authorized Material prior to such withdrawal. Further information about how Daiichi Sankyo processes 

personal data is available at nordics.daiichi-sankyo.eu/data-protection/. 

By signing this form, I acknowledge that I have read and understood the statements herein and consent to 

the usage of the Authorized Material as described above. 

 

 

 

Name: 

Date: 
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Anja Skjoldborg Hansen

March 3, 2026

mailto:Dataprotection_eu@daiichisankyo.com
https://nordics.daiichi-sankyo.eu/data-protection/


 
 

2026-1020 Contract - Service - PAG - DSND - Brystkræftforeningen 14 / 14 
Brystkræftforeningen interview for anthropology project 3 March 2026 

 

Invoice no.:  ___________________  Date ____________________ 
The service is  exempt from value-added tax   not exempt 
If subject to value-added tax, please make sure to specify: Fiscal ID no. / VAT Number  

Attachment 4 

 

Invoice Template 

This invoice template may be used for invoicing purpose: 
 
Business address:  
Name 
Address 
ZIP City 
Country 
VAT ID: XXX 
 
Daiichi Sankyo Nordics ApS 
Accounting Department  
Amagerfælledvej 106, 2. 
2300 Copenhagen S 
Denmark 
Electronic processing to: invoice-eu@daiichisankyo.com  

 

Internal, if applicable: invoice corresponds to PO:  

 

 

 

 
 
Dear Sir or Madam,  
 
As agreed, I am billing you for the following items for my work as per the Services Agreement. 
 
Project Name:  
Project Start Date:  

 

Fee as per Agreement ________ for  EUR _________   (net)  

plus statutory value-added tax of xx %  EUR _________    

Reimbursement of travel costs and expenditures as per Agreement 
amounting to  

EUR _________   (net)  

plus statutory value-added tax of xx %  EUR _________    

Sum total EUR _________  

  
Please transfer the total amount to the following account:  
  

Account holder:    __________________  

IBAN_number:    __________________  

BIC_number:    __________________  

   
I confirm the correctness of my statements with my signature: _________________________  

     Date/signature  

Docusign Envelope ID: 5921D441-76F8-48A5-B817-2628B20C7256
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	1. Purpose of Agreement
	Contract Partner shall provide the Services and deliverables to Daiichi Sankyo as set out in this Agreement in return for payment of the agreed fees and expenses to support healthcare and/or research.

	2. Performance of Services and General Collaboration
	Standard of Performance. Contract Partner will perform the Services using reasonable skill and care in accordance with all applicable industry standards.
	Timelines for Provision of Services. The provision of the Services will correspond with the schedule mentioned in Contract Partner’s proposal. Deadlines which are crucial for the compliance with the schedule will be agreed upon by the Parties. Contrac...
	Assignment of Contract Partner´s employees. Contract Partner shall only appoint and maintain throughout the term of this Agreement adequately qualified employees for the provision of the Services. Daiichi Sankyo is entitled to reject unsuitable employ...
	Independent Contract Partner. The relationship of Contract Partner to Daiichi Sankyo is one of an independent Contract Partner and not one of employee and employer, agent and principal, partnership, joint venture, or otherwise.
	Subcontractors. Only with the prior written consent of Daiichi Sankyo (such consent not to be unreasonably withheld or delayed) Contract Partner may perform its obligations under this Agreement through subcontractors. Contract Partner shall remain ful...
	Change Request. Daiichi Sankyo may, even after conclusion of this Agreement, request changes in the scope of performance, in particular regarding the agreed Services, methods, and timelines. Contract Partner shall benevolently check and inform Daiichi...
	Review and Documentation. It is understood that the Partner will determine the content of any presentation which forms part of the Services and be responsible for it. Notwithstanding the foregoing any handouts, visual aids or other materials created f...
	Contact person. The communication between the Parties will be carried out between the contact persons stated in the Business Rationale. The contact persons shall ensure that all decisions that are necessary for the provision of the Services are taken ...

	3. Right to Work Results
	4. Ethics and Compliance
	Legal Compliance. Contract Partner warrants that the Services are provided in compliance with all applicable laws and regulations and by accepting payment of the fees, Contract Partner does not violate agreements concluded with any third parties.
	Disclosure of Relationship. Contract Partner shall promptly disclose to the public the nature of this and of any other direct relationship or activity with Daiichi Sankyo, when speaking publicly or in media on products or treatments that are part of D...
	No Sales Transactions. The Services of Contract Partner are performed entirely independent from any business transactions and decisions in relation to the supply or purchase of goods and services from Daiichi Sankyo or its affiliates and the fees paid...
	Fair Market Value: The Parties acknowledge that (i) the fees for the Services are reasonable and aligned with the prices requested by professionals on the market for similar professional services taking into account all contributing factors such as, i...
	Anti-Bribery. The Parties undertake to comply with any applicable anti-bribery regulations, codes and laws relating to anti-bribery and anti-corruption (“Anti-Bribery Laws”). Contract Partner is prohibited from offering or paying directly or indirectl...
	(a) win or retain business for Daiichi Sankyo;
	(b) improperly influence an act or decision that will benefit Daiichi Sankyo;
	(c) gain an improper advantage for Daiichi Sankyo.
	Selection of Contract Partner. The Parties agree that the Contract Partner has comprehensive expertise and experience in the field of health and has been chosen based solely on their expertise in delivering the Services hereunder. The criteria for sel...

	5. Remuneration and Payment
	Fees. Contract Partner shall provide the Services under this Agreement for payment of the fees stipulated in the Business Rationale.
	Expenses. If provision is made for the reimbursement of expenses in the Business Rationale, Daiichi Sankyo will reimburse Contract Partner’s expenses as incurred without any surcharge. Expenses shall not exceed the amount specified in the Business Rat...
	If expenses are not specifically mentioned in the Business Rationale, they shall be considered as compensated by the fees paid.
	Entire Payment. The payment in this Section 5 fully covers all Services provided by Contract Partner within the scope of this Agreement.
	Invoicing, Payment Terms. Invoices shall be issued according to the invoicing schedule in the Business Rational, stating the purchase order number. Payment shall be made within sixty (60) days of date of the invoice without any discount. All payments ...
	Value Added Tax (VAT). It is understood and agreed between the Parties that any payments made and any other consideration given under this Agreement are each exclusive of any VAT, if applicable, which shall be added thereon as applicable and at the re...
	Pre-Payment. Daiichi Sankyo reserves the right to make advance payments only after receiving a corresponding bank guarantee or similar security mean by Contract Partner, at the expense of Contract Partner.

	6. Term and Termination
	Term. This Agreement comes into force on the date of its last signature and continues until completion of the Services as set out in the Business Rationale, unless earlier terminated pursuant to this Section 6.
	Termination. Before the provision of the Services has started, this Agreement may be terminated by Daiichi Sankyo at any time without a notice period. Following the commencement of the provision of the Services this Agreement may be terminated by Daii...

	7. Confidentiality
	Neither Party shall, at any time during the term of this Agreement or for seven (7) years thereafter, disclose to any other person for any reason, or use for any purpose except as set out in this Agreement, any Confidential Information and each Party ...
	This obligation of confidentiality shall not apply to information that
	(a) is or becomes generally available to the public through no fault or action by the receiving Party; or
	(b) is in the recipient Party’s possession prior to its disclosure by disclosing Party or was lawfully acquired by receiving Party from a third party who was not under an obligation of confidentiality to the disclosing Party, or
	(c) has been independently developed by receiving Party without reference to Confidential Information provided by the disclosing Party.

	The Parties hereby agree that as the parent company of Daiichi Sankyo and owner of certain Intellectual Property that may be shared under this Agreement, Daiichi Sankyo Company, Limited, Tokyo (Japan) shall be an intended third party beneficiary under...

	8. Data Protection
	9. Liability and Indemnification
	Indemnification. Contract Partner guarantees that the Services comply with all legal requirements and do not infringe any third parties’ rights.
	Contract Partner will indemnify Daiichi Sankyo against any third party claim alleging that the Services infringe or misappropriate that third party’s rights and will pay the amount of any adverse final judgment or settlement. Daiichi Sankyo is not ent...

	10. Adverse Drug Reactions
	11. Miscellaneous Clauses
	Publicity, References. Contract Partner may not refer to Daiichi Sankyo or this Agreement in any publicity or advertising material without first obtaining Daiichi Sankyo’s prior written consent. If Contract Partner makes public statements on Daiichi S...
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